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Rev
Chapter 12

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  onuelov péya  @Odln  év ™ olpav®: yuvih TiepLBePANUEVN  TOV
Dan tanda besar terlihat di- - surga: perempuan berselubungkan -
G2532  G4592 G3173  G3708 G1722 G3588 G3772 G1135 G4016 G3588
fALov, kat A oeNfjvn  UTokAtw TtV  mod®v  althg, kal  €ml T™¢
matahari, dan - bulan di-bawah - kaki-kaki  nya, dan  di-atas -
G2246 G2532 G3588  G4582 G5270 G3588  G4228 G0846 G2532  G1909 G3588
kepahfic autfi otépavog AoTEPpWY Swdeka;

kepala nya mahkota bintang-bintang dua-belas;

G2776 G0846  G4735 G0792 G1427

Maka tampaklah suatu tanda besar di langit: Seorang perempuan berselubungkan matahari, dengan bulan di
bawah kakinya dan sebuah mahkota dari dua belas bintang di atas kepalanya.

Kat  év yaotpl gyouoa, Kat  Kkpadet wbdivouoaq, Kal
dan  dalam- kandungan mempunyai, dan ia-berteriak mengalami-sakit-melahirkan, dan
G2532  G1722 G1064 G2192 G2532  G2896 G5605 G2532

Baocavilopgvn  TEKELV.
menderita untuk-melahirkan.
G0928 G5088

la sedang mengandung dan dalam keluhan dan penderitaannya hendak melahirkan ia berteriak kesakitan.

kKat  ®©$p6n &No onuelov  év ™ olpav®, kat 6oy, Spakwv  Tuppoc,
dan  terlihat lain tanda di- - surga, dan lihatlah, naga merah,
G2532  G3708 G0243  G4592 G1722 G3588 G3772 G2532  G3708 G1404 G4450
péyag  Exwv Kepahdg émtd, kal  képata 6¢éka, kat  émi Tag
besar mempunyai kepala-kepala tujuh, dan  tanduk-tanduk sepuluh, dan  di-atas -
G3173  G2192 G2776 G2033  G2532  G2768 G1176 G2532  G1909 G3588
KEPAAQG avtod, e€mta Swadhuarta;
kepala-kepala nya, tujuh  mahkota;
G2776 G0846 G2033  G1238

Maka tampaklah suatu tanda yang lain di langit; dan lihatlah, seekor naga merah padam yang besar, berkepala
tujuh dan bertanduk sepuluh, dan di atas kepalanya ada tujuh mahkota.
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4 Kat o0pa autod oupeL 10 Tpitov OV  AoTépwv To0

dan - ekor  nya menyeret - sepertiga - bintang-bintang -
G2532 G3588 G3769  G0846 G4951 G3588  G5154 G3588  G0792 G3588
oUpavol, kal  EBalev autolg  €ig Thv  yAv. kat o SpaKwv
surga, dan melemparkannya mereka ke- - bumi. dan - naga
G3772 G2532  GO0906 G0846 G1519 G3588 G1093  G2532 G3588 G1404
€0TnKev  &vwTilov TG  yuvalkog,  TAG  HENNOUONG  TEKEL, tva dtav
berdiri di-hadapan - perempuan, - yang-akan  melahirkan, supaya ketika
G2476 G1799 G3588  G1135 G3588  G3195 G5088 G2443 G3752
TEKD, T TéEKVOV  auTiAg  katadayn.

ia-melahirkan, - anak nya ia-menelan.

G5088 G3588  G5043 G0846 G2719

Dan ekornya menyeret sepertiga dari bintang-bintang di langit dan melemparkannya ke atas bumi. Dan naga itu
berdiri di hadapan perempuan yang hendak melahirkan itu, untuk menelan Anaknya, segera sesudah
perempuan itu melahirkan-Nya.

5 Kat  &tekev vidv  dpoev, 06qg HEN\EL  TIOLpaivElV mavta Td
dan  ia-melahirkan anak laki-laki, yang akan menggembalakan semua -
G2532  G5088 G5207  G0730 G3739  G3195 G4165 G3956 G3588
€0vn &v paBéw ownpd; kat  fpmdodn TO TEKVOV  QUTAC  TIpOG
bangsa-bangsa dengan- tongkat besi; dan  direnggut - anak nya kepada
G1484 G1722 G4464 G4603 G2532  G0726 G3588  G5043 G0846 G4314

TOV  ©egdvy, kai TpdG  TOV  Bpdvov altol.
- Allah, dan kepada - takhta Nya.
G3588 G2316  G2532 G4314 G3588  G2362 G0846

Maka ia melahirkan seorang Anak laki-laki, yang akan menggembalakan semua bangsa dengan gada besi; tiba-
tiba Anaknya itu dirampas dan dibawa lari kepada Allah dan ke takhta-Nya.

6 Kat yuvi) Edpuyev €lg Thv  &pnuov, otou ExeL
dan - perempuan melarikan-diri  ke- - padang-gurun, di-mana ia-mempunyai
G2532 G3588 G1135 G5343 G1519 G3588 G2048 G3699 G2192
EKEL ToTIov ~ ATolpacpevov  amd  tod  Oeol, iva EKEL TpEdwov
di-sana tempat yang-disiapkan dari- - Allah, supaya di-sana mereka-memelihara
G1563 G5117 G2090 GO575 G3588 G2316  G2443 G1563 G5142

aldthv  fuépag  yWlag Slakooiag €§nkovta.
dia hari seribu  dua-ratus  enam-puluh.
G0846  G2250 G5507  G1250 G1835

Perempuan itu lari ke padang gurun, di mana telah disediakan suatu tempat baginya oleh Allah, supaya ia
dipelihara di situ seribu dua ratus enam puluh hari lamanya.

7 Kat  éyéveto  TOAepog  &v ™™ obpav®: O MwahA kat ol
Dan terjadilah perang di- - surga: - Mikhael dan -
G2532  G1096 G4171 G1722  G3588  G3772 G3588  G3413 G2532  G3588
ayyehot autod tol  moAspRoat METQ to0 6pdkovtog, kat  ©
malaikat-malaikat nya - untuk-berperang melawan- - naga, dan -
G0032 G0846 G3588  G4170 G3326 G3588  G1404 G2532  G3588
Spdkwv €mOAépnoey, kal ol dyyehot avtod;
naga berperang, dan - malaikat-malaikat  nya;

G1404 G4170 G2532 G3588  G0032 G0846
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Maka timbullah peperangan di sorga. Mikhael dan malaikat-malaikatnya berperang melawan naga itu, dan naga
itu dibantu oleh malaikat-malaikatnya,

8 kat  oUk loyuoey, o0&¢ TOTIOG  €UPEDBN adtv &t v ™
dan  tidak ia-berkuasa, juga-tidak tempat ditemukan mereka lagi di- -
G2532 G3756  G2480 G3761 G5117 G2147 G0846 G2089 G1722  G3588
oupavQ.
surga.

G3772

tetapi mereka tidak dapat bertahan; mereka tidak mendapat tempat lagi di sorga.

9 Kat  €BAA6N o} Spakwv O peyag, o odlg o apxaiog, O

dan  dilemparkan - naga - besar, - ular - tua, -

G2532  G0906 G3588  G1404 G3588  G3173 G3588 G3789 G3588  G0744 G3588
KaAoUpevog AwdBolog, kat O Yatavdg, O TIAavQV THv  olkoupévnv
yang-disebut Iblis, dan - Setan, - yang-menyesatkan - dunia
G2564 G1228 G2532 G3588  G4567 G3588  G4105 G3588  G3625
OAnv; €BAA6N €lg Thv  yilvy kat ol ayyehot avtold  pet’
seluruh; dilemparkan ke- - bumi, dan - malaikat-malaikat nya bersama-
G3650 G0906 G1519 G3588 G1093  G2532 G3588  G0032 G0846 G3326

avtod ¢PAABnoav.
dia dilemparkan.
G0846 G0906

Dan naga besar itu, si ular tua, yang disebut Iblis atau Satan, yang menyesatkan seluruh dunia, dilemparkan ke
bawah; ia dilemparkan ke bumi, bersama-sama dengan malaikat-malaikatnya.

10 kal  Hkouoa bwvihv  peyaAnv  év ™™ olpav®, Agyouoav, “Aptl
dan  aku-mendengar suara keras di- - surga, berkata, Sekarang
G2532  G0191 G5456 G3173 G1722 G3588 G3772 G3004 G0737
EVEVETO 1 owtnpla, Kal 0 Suvaplg, kat BaoWela toU ©O¢o0l
terjadilah - keselamatan, dan - kuasa, dan - kerajaan - Allah
G1096 G3588  G4991 G2532 G3588 G1411 G2532 G3588  G0932 G3588  G2316
A&V, kat A ¢tovola 100 Xplotod auvtod, Ot €BAAON o
kita, dan - kekuasaan - Kristus Nya, karena dilemparkan -
G1473  G2532 G3588 G1849 G3588  G5547 G0846 G3754 G0906 G3588
Katnywp TV  ASeAdV Ap®v, o Katnyop®Ov altolg  &VWTILOV tol
pendakwa - saudara-saudara kita, - yang-mendakwa mereka di-hadapan -
G2725 G3588  G0080 G1473  G3588  G2723 G0846 G1799 G3588

©e00 ApAV, AUEPAG KAl  VUKTOG.
Allah kita, siang dan malam.
G2316  G1473  G2250 G2532  G3571

Dan aku mendengar suara yang nyaring di sorga berkata: "Sekarang telah tiba keselamatan dan kuasa dan
pemerintahan Allah kita, dan kekuasaan Dia yang diurapi-Nya, karena telah dilemparkan ke bawah pendakwa
saudara-saudara kita, yang mendakwa mereka siang dan malam di hadapan Allah kita.
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kat  altol  éviknoav adtov - &Ll TO alpa  TOO  Apvioy, kat &
dan mereka mengalahkan dia oleh- - darah - Anak-Domba, dan oleh-
62532  G0846 63528 G0846  G1223  G3588 GO129  G3588  GO721 62532  G1223
TOV  Aoyov TG  Maptupiag¢ alt@v; kKal  oUK  RAydmnoav thv  uxhv
- perkataan - kesaksian mereka; dan  tidak mereka-mengasihi - jiwa
G3588  G3056 G3588  G3141 G0846 G2532 G3756  GO025 G3588  G5590
aldt®v  dypl Bavdrtou.

mereka sampai- kematian.

G0846 G0891 62288

Dan mereka mengalahkan dia oleh darah Anak Domba, dan oleh perkataan kesaksian mereka. Karena mereka
tidak mengasihi nyawa mereka sampai ke dalam maut.

S tolto eUdpaivecBe  <«ob olpavol, kat ol v avtolq
oleh-sebab itu bersukacitalah (wahai) langit-langit, dan - di- dalamnya
G1223 G3778  G2165 G3588 G3772 G2532 G3588 G1722  G0846
oknvolOvteg! obal thv yAjv  kalt thv  BdAacocav, 0OtL Katefn O SLapolog
yang-tinggal! celaka - bumi dan - laut, karena turun - iblis
G4637 G3759  G3588 G1093 G2532 G3588  G2281 G3754 G2597 G3588  G1228
mpodg  Opdg  Exwy, Bupov péyav, €ldwg ot OAlyov  kalpov
kepada kamu mempunyai, kemarahan besar, mengetahui bahwa sedikit waktu
G4314 G4771  G2192 G2372 G3173 G1492 G3754 G3641 G2540
EXEL.

ia-mempunyai.

G2192

Karena itu bersukacitalah, hai sorga dan hai kamu sekalian yang diam di dalamnya, celakalah kamu, hai bumi
dan laut! karena Iblis telah turun kepadamu, dalam geramnya yang dahsyat, karena ia tahu, bahwa waktunya
sudah singkat."

Kat  Ote €iSev o Spakwy, oOtL €BAAON €lg Thv  Vijy,
Dan ketika melihat - naga, bahwa ia-dilemparkan ke- - bumi,
G2532 G3753  G3708 G3588  G1404 G3754  G0906 G1519  G3588  G1093
edlwev THV  yuvdika, Nt Etekev TOV  Qpoeva.

ia-mengejar - perempuan, yang melahirkan - laki-laki.

G1377 G3588  G1135 G3748  G5088 G3588  GO730

Dan ketika naga itu sadar, bahwa ia telah dilemparkan di atas bumi, ia memburu perempuan yang melahirkan
Anak laki-laki itu.

kat  €666noav T yuvatki al 600  TTEPUYEC tod aetod tod
dan  diberikan kepada- perempuan - dua  sayap-sayap - rajawali

G2532  G1325 G3588 G1135 G3588 G1417  G4420 G3588  GO105 G3588
peydhou, iva TETNTAL €lg v  &pnuov, elg TOV  Tomov  alTig,
besar, supaya ia-terbang ke- - padang-gurun, ke- - tempat nya,
G3173 G2443 G4072 G1519 G3588  G2048 G1519  G3588  G5117 G0846

dmou TpEdeTal EKEL Kalpdv, kat  Kaipoug, kat  fuou kaipol, armo
di-mana ia-dipelihara di-sana masa, dan  masa-masa, dan  setengah masa, dari-
G3699 G5142 G1563 G2540 G2532  G2540 G2532  G2255 G2540 G0575

npoowtou 1ol  &dewg.
wajah - ular.
G4383 G3588  G3789
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Kepada perempuan itu diberikan kedua sayap dari burung nasar yang besar, supaya ia terbang ke tempatnya di
padang gurun, di mana ia dipelihara jauh dari tempat ular itu selama satu masa dan dua masa dan setengah

masa.
15 kat  &Bahev o OdLg, ék to0 otépatog autod, ormiow ¢
dan  melemparkan - ular, dari- - mulut nya, di-belakang -
G2532  G0906 G3588 G3789  G1537 G3588  G4750 G0846 G3694 G3588
yuvatkog, 086wp  wg motapov, va aluthv TotapodopnTov  TOLAON.
perempuan, air seperti  sungai, supaya dia terseret-air-bah ia-buat.
G1135 G5204  G5613 G4215 G2443 G0846 G4216 G4160

Lalu ular itu menyemburkan dari mulutnya air, sebesar sungai, ke arah perempuan itu, supaya ia dihanyutkan

sungai itu.

16 kat  ¢BonBnosv N v T YUVALKE, kat  fvolgev N v TO
dan  menolong - bumi - perempuan, dan membuka - bumi -
G2532  G0997 G3588 G1093 G3588 G1135 G2532  G0455 G3588 G1093  G3588
otopa  autfig, kal  Katemev TOV  Totapdy, Ov EBalev o Spakwv €K
mulut  nya, dan menelan - sungai, yang melemparkan - naga dari-
G4750 G0846 G2532  G2666 G3588  G4215 G3739  G0906 G3588  G1404 G1537

to0 otéupatog auvtod.
- mulut nya.
G3588  G4750 G0846

Tetapi bumi datang menolong perempuan itu. la membuka mulutnya, dan menelan sungai yang disemburkan
naga itu dari mulutnya.

17  kat  wpylobn o Spakwv €l T YUVALKE, Kat  amiABev
dan marah - naga terhadap- - perempuan, dan pergi
G2532  G3710 G3588  G1404 G1909 G3588  G1135 G2532  G0565
Totfjoat TIOAEQOV  HETA TWv Aowm@v Ttod  oméppatrog althg, TV
untuk-membuat perang dengan- - sisanya - keturunan nya, -
G4160 G4171 G3326 G3588  G3062 G3588  G4690 G0846 G3588
TNPOUVTWV TG  €VToAQg to0 Oeold, kal  &yxoviwv Thv
yang-memelihara - perintah-perintah - Allah, dan  yang-mempunyai -
G5083 G3588  G1785 G3588 G2316  G2532 G2192 G3588
paptuplav IncoDd. kal  éotddn  €ml Thv  dppov TtHG  Baldoong.
kesaksian Yesus. dan ia-berdiri di-atas - pasir - laut.
G3141 G2424 G2532  G2476 G1909 G3588  G0285 G3588  G2281

Maka marahlah naga itu kepada perempuan itu, lalu pergi memerangi keturunannya yang lain, yang menuruti
hukum-hukum Allah dan memiliki kesaksian Yesus.
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